
Кратко ръководство Индикация за захранване Активиране на TURBO
Cuando cualquier temperatura de color de la luz principal esté encendida, 
presione dos veces el botón de encendido para activar el modo TURBO de la 
temperatura de color actual. Presione brevemente el botón de encendido para 
volver al nivel de brillo anterior.

Инсталиране/възстановяване на батерията Ремарк:La batterie doit être remplacée ou rechargée lorsque la puissance 
semble faible ou que le phare ne répond plus en raison d'une faible 
alimentation.

Настройка на блясъка
Wenn eine beliebige Farbtemperatur des Primärlichts eingeschaltet ist, 
drücken Sie kurz die EIN-/AUS-Taste, um zwischen den folgenden 
Helligkeitsstufen zu wechseln: LOW – MID – HIGH.

(Италиански)
Когато светлината е изключена, натиснете кратко бутона MODE и съответните индикатори за 
захранване ще се включат последователно и ще изгаснат след 2 секунди.

Инсталация:appuyez vers le haut sur le loquet du couvercle arrière du boîtier de 
batterie pour l'ouvrir. Comme ilustré, insérez 1 батерия HLB1500 или 3 купчини AAA en 
complement les indications de polarité à l'intérieur du boîtier.

Батерийна ризница
Забележка:Батерията трябва да се смени или презареди, когато светлинният поток 
е слаб или челникът престане да реагира поради ниска мощност.

Закон за индикаторите Ниво на мощ Пакетът йонни батерии с литиен HLB1500 е свързан с един USB-C порт за 
инсталиране. Si prega di ricaricarlo prima dell'uso.

Ръководство за потребителя на HA27 UHE
Отстъпление:appuyez vers le haut sur le loquet du couvercle arrière du 
boîtier de batterie pour l'ouvrir, puis retirez la ou les batteries.

Забележка:

1. Продуктът не може да се активира TURBO, когато се храни с храна AAA.
2. El nivel TURBO disminuirá para evitar el sobrecalentamiento y prolongar la 

vida útil de la batería cuando funciona durante un período prolongado.

4 константи 75% – 100% Активиране на TURBO
Wenn eine beliebige Farbtemperatur des Primärlichts eingeschaltet ist, 
drücken Sie zweimal die EIN-/AUS-Taste, um TURBO für die aktuelle 
Farbtemperatur zu aktivieren. Drücken Sie kurz die EIN-/AUS-Taste um zur 
vorherigen Helligkeitsstufe zurückzukehren.

Състояние на индикаторите Ниво на мощност 3 константи 50% – 75% Collegamento dell'alimentazione:използвайте USB cavo за esterno 
колекциониране (до примера на USB адаптера или други USB устройства) 
всички портове за рикарика за avviare il processo di ricarica. Темпото на 
ricarica е около 1 час и 30 минути. (Ingresso: 5V/1A)

Ремарк:veuillez remplacer la ou les piles lorsque leur niveau est faible.
4 Постоянно включен 75% – 100% 2 Константи 25% – 50%
3 Постоянно включен 50% – 75%

Инсталиране/ретраит на boîtier de batterie 0% – 25% (зарядно устройство Veuillez или замяна на
батерията, както е възможно.)

1 Константа
2 Постоянно включен 25% – 50%

Помощна червена светлина
Хинвайс:
1. Das Produkt cann den TURBO-Modus nicht aktivieren, wenn es mit AAA-

Batterien betrieben wird.
2. Wenn die TURBO-Stufe über einen längeren Zeitraum läuft, wird diese 

automatisch heruntergeschaltet, um eine Überhitzung zu verhindern und 
die Batterielebensdauer zu verlängern.

Индикатори за изтегляне:durante il processo di ricarica, l'indicatore 
rosso rimane acceso fisso. Quando il pacco batteria è completamente 
carico, l'indicatore diventa verde fisso.

Отстъпление:comme indiqué sur la figure A, poussez le loquet de 
déverrouillage du boîtier de batterie dans le sens de la flèche pour retirer le 
boîtier de batterie.

0% – 25% (Моля, презаредете или сменете
батерията възможно най-скоро)

1 Постоянно включен Енсендидо:cuando la luz esté apagada, mantenga presionado el botón 
MODE durante 1 segundo para acceder a Rojo BAJO. Термична защита

Le mécanisme de protection thermique régule la puissance du produit en 
fonction des conditions de fonctionnement et de l'environnement ambiant 
afin de maintenir des performances optimales.

Траспуеста:Cuando la luz roja esté encendida, presione brevemente el 
botón de encendido para cambiar entre rojo BAJO y rojo ALTO.

Инсталация:comme indiqué sur la figure B, installez le boîtier de batterie 
dans le phare.Термична защита Installazione/rimozione della batteria

Механизмът за термична защита ще регулира производителността на продукта в 
зависимост от работните условия и околната среда, за да поддържа оптимална 
производителност.

Апагадо:cuando la luz roja esté encendida, presione prolongadamente el 
botón de encendido или el botón MODE durante 1 segundo para apagar la luz.

Инсталиране:spingere verso l'HIGH il fermo del coperchio posteriore del vano batteria 
per aprire il vano batteria. Елате илюстрация, вмъкнете 1 батерия HLB1500 или 3 
батерии AAA във втория етикет на полярността на всички вътрешни батерии.Технически данни

Bouton d'alimentation / Bouton MODE
Le bouton d'alimentation sert à allumer ou éteindre la lampe et à régler les 
niveaux de luminosité, tandis que le bouton MODE permet de changer la 
température de couleur.

Забавление Червена допълнителна светлина

1. Pour le nettoyage quotidien, utilisez un chiffon 
humide pour essuyer la surface de la lampe 
frontale. Lavez le bandeau à l'eau claire ou avec un 
détergent neutre, puis laissez-le sécher à l'air libre 
dans un endroit frais et bien ventilé. NE PLONGEZ 
PAS le produit dans l'eau.

2. Si le produit est incidentellement exposé à l'eau de 
mer, retirez immédiatement le compartiment à 
piles et la batterie, puis rincez le produit à l'eau
courante. Réinstallez les piles et essayez de mettre le produit sous tension 
une fois qu'il est complètement sec.

3. Pour plus d'informations sur l'entretien de la lampe frontale, veuillez 
scanner le code QR ci-dessous.

ИНН:Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken Sie die MODE-Taste 1 
Sekunde lang, um auf Rot LOW zuzugreifen.Захранва се от 1 x NITECORE HLB1500 литиево-йонна батерия Специални моди (SOS / BALIZA / PARPADEO LENTO)Поддръжка Римоционе:spingere verso l'HIGH il fermo del coperchio posteriore del 

vano batterie per aprire il vano e rimuovere le batterie.
Основна светлина

(Неутрална бяла светлина / Топла светлина / Студена бяла светлина)
Основна светлина

(Неутрална бяла светлина)

• Cuando el faro esté en cualquier estado, presione dos veces el botón MODE за 
присъединяване към SOS.

• Cuando cualquiera de los modos especiales esté activado, presione 
brevemente el botón de encendido para alternar entre la siguiente 
secuencia: SOS – BALIZA – INTERMITENCIA LENTA. Presione dos veces el 
botón MODE para volver al estado anterior.

Умшалтен:Wenn das rote Licht eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die EIN-/
AUS-Taste, um zwischen Rot LOW und Rot HIGH umzuschalten.⚠ВАЖНО Допълнителна червена светлина

1. За ежедневно почистване използвайте влажна кърпа, за да 
избършете повърхността на челника. Измийте лентата за глава 
с прясна вода или неутрален препарат и я изсушете на въздух 
на хладно и добре проветриво място. НЕ потапяйте продукта 
във вода.

2. Ако продуктът е бил изложен на морска вода случайно, 
незабавно отстранете корпуса на батерията и батерията и 
изплакнете продукта с течаща вода. Поставете отново 
батерията и се опитайте да го включите, след като продуктът 
изсъхне напълно.

3. За повече ръководство за поддръжка на фарове, моля, сканирайте QR кода по-долу.

Забележка:Разреждането на батерията, когато живото на изображението е НИСКО.ФЛ1
СТАНДАРТ Люмиер Принципал

Благодарим ви, че закупихте NITECORE!
Моля, прочетете внимателно това ръководство, преди да използвате продукта и 
следвайте инструкциите.
Това ръководство съдържа важна информация за безопасност и 
инструкции за работа. Моля, запазете го за бъдещи справки.
В случай на актуализации, моля, вижте най-новата версия, налична на 
официалния уебсайт.

БАВНО
МИГАЩ

Австралия:Wenn das rote Licht eingeschaltet ist, drücken Sie die EIN-/AUS-
Taste oder die MODE-Taste 1 Sekunde lang, um das Licht auszuschalten.ТУРБО ВИСОКО MID НИСКО УЛТРАЛНО ВИСОКО НИСКО СОС БЕЙКЪН Марш / Аре

• Lorsque la lumière est éteinte, appuyez longuement sur le bouton 
d'alimentation pendant 1 seconde pour accéder au mode Blanc neutre 
FAIBLE.

• Lorsque la lumière est éteinte, appuyez deux fois sur le bouton 
d'alimentation pour accéder au mode Blanc neutre TRÈS FAIBLE.

Installazione/rimozione del vano batterie
800 лумена 500 лумена 280 лумена 100 лумена 8 лумена 15 лумена 5 лумена 15 лумена 800 лумена 800 лумена Римоционе:come mostrato nella figura A, spingere il fermo di sgancio del 

vano batterie nella direzione della freccia per rimuovere il vano batterie.
2 часа 3 ч. и 30 мин. 7 часа 15 часа 65 часа 11 часа 34 ч. 30 мин. — — — Sonder-Modi (SOS / BEACON / LANGSAMES 

BLINKEN)Блокиране/Деблокиране Инсталиране:дойдете на фигура B, инсталирайте батерията на 
лампата отпред.150 м 120 м 94 м 54 м 15 м 7 м 6 м — — —

• Con el faro apagado, mantenga pulsados   ambos botones durante 2 segundos 
hasta que el faro parpadee 3 veces para indicar que ha entrado en el modo 
de bloqueo. En este modo, los niveles de brillo y los modos especiales no 
están disponibles, y el faro parpadeará una vez para indicarlo al pulsar 
cualquiera de los botones.

• En el modo de bloqueo, mantenga presionados ambos botones durante 2 
segundos hasta que se active el modo belco neutro ULTRALOW. La luz estará 
ahora desbloqueada.

• Wenn sich die Stirnlampe in einem beliebigen Status befindet, drücken Sie 
zweimal die MODE-Taste, um den SOS-Mode aufzurufen.

• Wenn einer der beiden Sonder-Modi eingeschaltet ist, drücken Sie kurz auf 
die EIN-/AUS-Taste, um die folgende Reihenfolge zu durchlaufen: „SOS“ – 
„BEACON“ – „LANGSAMES BLINKEN“. Drücken Sie die MODE-Taste erneut 
doppelt, um zum vorherigen Status zurückzukehren.

5 632 кд 3 628 кд 2197 кд 722cd 49cd 15cd 5cd — — — • Ареста:lorsque la lumière est allumée, appuyez longuement sur le bouton 
d'alimentation ou le bouton MODE pendant 1 seconde pour l'éteindre.1 м (устойчивост на удар) Pulsante di accensione / Pulsante MODE

IPX6 Il pulsante di accensione serve per accendere o spegnere la luce e regolare i 
livelli di luminosità, mentre il pulsante MODE è progettato per cambiare la 
temperatura del colore.

Характеристики
Промяна на температурата на цвета
• Lorsque la lumière principale est allumée, appuyez brièvement sur le 

bouton MODE pour passer par la séquence suivante : lumière blanche 
neutre – lumière chaude – lumière blanche froide.

• Après être passé de la lumière blanche neutre à la lumière chaude, si aucune 
opération n'est effectuée pendant plus d'une minute, une brève pression sur 
le bouton MODE permettra de revenir directement à la lumière blanche 
neutre (en ignorant la lumière blanche froide pour ce цикъл).

Забележка:Посочените данни са измерени с помощта на 1 x NITECORE HLB1500 литиево-йонна батерия (1500 mAh), в съответствие с международните стандарти за тестване на фенерчета ANSI/PLATO FL 1-2019, 
при околна температура от 26°C (79°F) от лабораторията NITECORE. Данните може да варират в реални условия поради различното използване на батерията или условията на околната среда.

• Използва четири двуядрени MCT (Multiple Color Temperatures) UHE светодиода
• Оборудван с основни лампи, предлагащи три цветни температури: 6500K 

студено бяла светлина (CRI 73), 4500K неутрално бяла светлина (CRI 83), 3000K 
топла светлина (CRI 97)

• Проектиран с допълнителни червени светлини

• Използва оптична система от лещи unibody с различни фасети
• Максимална мощност от 800 лумена и максимален обхват от 150 метра
• Максимално време на работа 65 часа

• Разполага с подвижен модулен корпус за батерията
• Включва литиево-йонна батерия NITECORE HLB1500 и е съвместима с 

различни AAA батерии
• Проектиран с два бутона с различна форма и усещане, предлагащи лесно 

управление с една ръка
• 5 нива на яркост, 3 специални режима и 2 опции за яркост за червена 
светлина
• Индикатори за захранване за интуитивна индикация на захранването

• Радиатор от лята магнезиева сплав за ефективно разсейване на топлината
• Изработена от специална PC пластмаса с устойчивост на удар и ниски температури
• Устойчив на удар от 1 метър
• Водоустойчивост съгласно IPX6

Зареждане на батерията
Литиево-йонната батерия HLB1500 е оборудвана с USB-C порт за зареждане. 
Моля, заредете я преди употреба.

Захранване:Използвайте USB кабел, за да свържете външно захранване (напр. USB 
адаптер или други USB зарядни устройства) към порта за зареждане, за да започнете 
процеса на зареждане. Времето за зареждане е приблизително 1 час и 30 минути. 
(Вход: 5V/1A)
Индикация за зареждане:По време на процеса на зареждане, червеният индикатор ще 
свети постоянно. Когато батерията е напълно заредена, индикаторът ще свети постоянно в 
зелено.

Монтаж / демонтаж на батерията
Монтаж:Натиснете нагоре заключващото копче на задния капак на корпуса на батерията, 
за да отворите корпуса. Както е показано, поставете 1 x HLB1500 батерия или 3 x AAA 
батерии според етикетите за полярност вътре в корпуса на батерията.

Премахване:Натиснете нагоре заключващото устройство на задния капак на отделението за батерията, за да отворите 

отделението за батерията и да извадите батерията(ите).

Забележка:Моля, сменете батерията(ите), когато нивото на заряд е ниско.

Монтаж/демонтиране на корпуса на батерията
Премахване:Както е показано на фигура A, натиснете фиксатора за освобождаване на корпуса на батерията по 

посока на стрелката, за да извадите корпуса на батерията.

Монтаж:Както е показано на фигура B, монтирайте корпуса на батерията 
във фара.

Бутон за захранване / Бутон за РЕЖИМ
Бутонът за захранване се използва за включване или изключване на светлината и 
регулиране на нивата на яркост, докато бутонът MODE е предназначен за превключване на 
цветовите температури.

Основна светлина
Вкл. / Изкл.

• Когато светлината е изключена, натиснете продължително бутона за захранване за 1 секунда, за да получите достъп до режим 

„Неутрално бяло“ с ниско ниво на яркост.

• Когато светлината е изключена, натиснете двукратно бутона за захранване, за да получите достъп до режим „Неутрално 

бяло“ (ULTRALOW).

Забележка:En el modo de bloqueo, el faro se desbloqueará automáticamente 
15 segundos después de reemplazar la batería o quitar la caja de la batería.

(Немски) Сперрен/Ентсперен Luce primaria
Захранва се с 3 алкални батерии тип AAA • Halten Sie bei ausgeschalteter Stirnlampe beide Tasten 2 Sekunden lang 

gedrückt, bis die Lampe dreimal blinkt, um den Zugriff auf den Sperr-Mode 
anzuzeigen. Im Sperr-Mode sind keine Helligkeitsstufen or Sonder-Modi 
verfügbar, und die Lampe blinkt einmal, um diesen Status anzuzeigen, 
wenn eine der Tasten gedrückt wird.

• Wenn Sie sich im Sperr-Mode befinden, halten Sie beide Tasten erneut 2 
Sekunden lang gedrückt, bis die Lampe in Neutral-weiß ULTRALOW 
leuchtet. Die Lampe ist nun entsperrt.

Заснемане на Аккус Присъединяване / Пробване
• Ако сте прекарали лукс, първо извършете дълъг пулсиращ удар за 1 

секунда за достъп до целия модалит Neutral White LOW.
• Quando la luce è proveda, premere due volte il pulsante di accensione per 

accedere alla modalità Bianco neutro ULTRALOW.

Основна светлина

(Неутрална бяла светлина / Топла светлина / Студена бяла светлина)
Основна светлина

(Неутрална бяла светлина)ФЛ1
СТАНДАРТ

Допълнителна червена светлина Der HLB1500 Li-Ionen-Akku ist mit einem USB-C-Ladeanschluss 
ausgestattet. Bitte laden Sie ihn vor der Verwendung auf.Показания за ефикасност

ВИСОКО MID НИСКО УЛТРАЛНО ВИСОКО НИСКО БАВНО МИГАНЕ СОС БЕЙКЪН Cuando la luz esté apagada, presione brevemente el botón MODE y los 
indicadores de encendido correspondientes se encenderán por turno y se 
apagarán después de 2 segundos.

Réglage du niveau de luminosité
Lorsque la temperature de couleur de la lumière principale est activée, 
appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation pour faire défiler les 
niveaux de luminosité suivants : FAIBLE – MOYEN – ÉLEVÉ.

• Изключено:Когато светлината е включена, натиснете продължително бутона за захранване или бутона 

MODE за 1 секунда, за да я изключите.

Щроманс:Verwenden Sie ein USB-Kabel, um eine externe Stromversorgung 
(z. B. einen USB-Adapter or andere USB-Ladegeräte) an den Ladeanschluss 
anzuschließen und den Ladevorgang zu starten. Die Ladezeit beträgt ca. 1 
Stunde 30 Minuten. (Напрежение: 5 V/1 A)

500 лумена 280 лумена 100 лумена 8 лумена 15 лумена 5 лумена 15 лумена 500 лумена 500 лумена • Пробвайте:quando la luce è accesa, premere a lungo il pulsante di 
accensione or il pulsante MODE per 1 secondo per spegnerla.2 ч. и 30 мин. 3 часа 9 часа 52 часа 6 ч. и 30 мин. 24 часа — — —

Превключване на цветната температура

• Когато основната светлина е включена, натиснете кратко бутона MODE, за да превключвате 
през следната последователност: Неутрална бяла светлина – Топла светлина – Студена бяла 
светлина.

• След превключване от неутрална бяла светлина към топла светлина, ако няма операция за 
повече от 1 минута, краткото натискане на бутона MODE ще превключи директно обратно 
към неутрална бяла светлина (пропускайки студена бяла светлина за този цикъл).

Забележка:La batería y Debe reemplazarse o recargarse cuando la salida 
parezca atenuarse o el faro no responda debido a la baja potencia.120 м 94 м 54 м 15 м 7 м 6 м — — —

Активиране на ТУРБО
Lorsque la temperature de couleur de la lumière principale est allumée, 
appuyez deux fois sur le bouton d'alimentation pour activer le mode TURBO de 
la temperature de couleur actuelle. Appuyez brièvement sur le bouton 
d'alimentation pour revenir au niveau de luminosité précédent.

Ладеанзейге:Während des Ladevorgangs leuchtet die rote Anzeige 
continuierlich. Wenn der Akku vollständig geladen ist, leuchtet die Anzeige 
kontinuierlich grün.

Хинвайс:Die Stirnlampe wird automatisch 15 Sekunden nach dem 
Auswechseln der Batterie orer dem Entfernen des Batteriefachs entsperrt.

Cambio della temperatura del colore
• Quando la luce principale è accesa, premere brevemente il pulsante 

MODE per scorrere la seguente sequenza: Luce bianca neutra - Luce 
calda - Luce bianca fredda.

• Dopo essere passati dalla luce bianca neutra alla luce calda, se non si esegue 
alcuna operazione per più di 1 minuto, premendo brevemente il pulsante 
MODE si tornerà direttamente alla luce bianca neutra (sHIGHndo la luce 
bianca fredda per questo ciclo).

3 628 кд 2197 кд 722cd 49cd 15cd 5cd — — — Състояние на индикаторите Ниво на потенция
1 м (устойчивост на удар) 4 Постоянно се задейства 75% – 100%

IPX6 Показание на енергията за почивка
3 Постоянно се задейства 50% – 75%

Wenn das Licht AUS ist, drücken Sie kurz die MODE-Taste, und die 
entsprechenden Anzeige LEDs leuchten abwechselnd auf und erlöschen nach 2 
Sekunden.

Забележка:Посочените данни са измерени с помощта на 3 x 1.5V алкални батерии AAA, в съответствие с международните стандарти за тестване на фенерчета ANSI/PLATO FL 1-2019, при околна температура от 
26°C (79°F) от лабораторията NITECORE. Данните може да варират в реални условия поради различното използване на батериите или условията на околната среда.

2 постоянно изпитвани 25% – 50% Ремарк:
1. Le produit ne peut pas activer le mode TURBO lorsqu'il est alimenté par des 

piles AAA.
2. Le niveau TURBO diminuera pour éviter la surchauffe et prolonger la durée de 

vie des piles lorsqu'il fonctionne pendant une période prolongée.

Einsetzen/Entfernen der Batterie(n)
0% – 25% (Заредете отново или заменете батерията

преди това е възможно)

Айнбау:Drücken Sie die Verriegelung der hinteren Abdeckung des 
Batteriefachs nach oben, um das Batteriefach zu öffnen. Забележете - 
wie abgebildet – 1 x HLB1500-Batteriepack или 3 x AAA-Batterien - 
entsprechend den Polaritätsmarkierungen im Batteriefach - ein.

1 Постоянно се случва
Регулиране на нивото на яркост
Когато е включена някоя от цветните температури на основната светлина, натиснете кратко бутона за 

захранване, за да превключвате между следните нива на яркост: НИСКО – СРЕДНО – ВИСОКО.

Хинвайс:Der Akku sollte ausgetauscht oder aufgeladen werden, wenn die 
Helligkeit nachlässt oder die Stirnlampe aufgrund niedriger Energie nicht 
mehr reagiert.

Regolazione del livello di luminosità
Quando è accesa una calsiasi temperatura di colore della luce primaria, 
premere brevemente il pulsant di accensione per correre i seguenti livelli di 
luminosità: LOW - MID - HIGH.

Преглед на продукта Монтаж/демонтиране на корпуса на батерията Термична защита
Отклонение:Drücken Sie die Verriegelung der hinteren Abdeckung des 
Batteriefachs nach oben, um das Batteriefach zu öffnen, und entfernen Sie die 
Batterie(n).

Спецификации
El mecanismo de protección térmica regulará la salida del producto según las 
condiciones de trabajo y el entorno ambiental para mantener el rendimiento 
óptimo.

Кутия за батерията Активиране на ТУРБО
Когато е включена някоя от цветните температури на основната светлина, натиснете двукратно бутона за 

захранване, за да активирате TURBO на текущата цветна температура. Натиснете кратко бутона за 

захранване, за да се върнете към предишното ниво на яркост.

Помощник за червено Люмиер Състояние на светодиодите Ниво на енергия в покой

Бутон РЕЖИМ Алуме:lorsque la lumière est éteinte, appuyez longuement sur le bouton MODE 
pendant 1 seconde pour accéder au mode Rouge FAIBLE.

4 стетиг ан 75% – 100%

73 мм x 43 мм x 38 мм / 2,87" x 1,69" x 1,50"
(Включени са скоба и калъф за батерията)

Хинвайс:Bitte ersetzen Sie die Batterie(n), wenn der Batteriestand niedrig ist. 3 стетиг ан 50% – 75% Активиране TURBO
Quando è attiva una qualsiasi temperatura di colore della luce primaria, 
premere due volte il pulsante di accensione per attivare la modalità TURBO 
della temperature di colore corrente. Premere brevemente il pulsante di 
accensione per tornare al livello di luminosità precedente.

Размери Кутия за батерията

Заключващ механизъм на задния капак

Промяна на интензитета:lorsque la lumière rouge est allumée, appuyez 
brièvement sur le bouton d'alimentation pour basculer entre les modes Rouge 
FAIBLE et Rouge FORT.

Бутон за захранване Забележка:

1. Продуктът не може да активира TURBO, когато е захранван с батерии AAA.
2. Нивото на TURBO ще се намали, за да се предотврати прегряване и да се удължи живота на батерията, 

когато устройството работи продължително време.

Мантенимиенто 2 стетиг ан 25% – 50%
75 г / 2,65 унции (включени са кутия за батерията, скоба и лента за глава) 1. Para la limpieza diaria, utilice un paño húmedo para 

limpiar la superficie del faro. Lave la diadema con 
agua dulce o detergente neutro y séquela al aire en 
un lugar fresco y bien ventilado. НЕ sumerja el 
producto en agua.

2. Si el producto entra en contacto incidentalmente 
con agua de mar, retire la caja de la batería y la 
batería inmediatamente y enjuague el producto
con agua corriente. Vuelva a colocar la batería e intente encenderlo 
después de que el producto esté completamente seco.

3. Para obtener más información sobre la guía de mantenimiento de faros, 
escanee el código QR a continuación.

0% – 25% (Bitte den Akku so schnell wie möglich
(заредено или изключено.)1 стетиг ан

Тегло 100 г / 3,53 унции (HLB1500 батерия, кутия за батерия,
Включени скоба и лента за глава)

Einbau/Ausbau des Batteriefachs
Етенте:lorsque la lumière rouge est allumée, appuyez longuement sur le 
bouton d'alimentation ou le bouton MODE pendant 1 seconde pour éteindre la 
lumière.

Кутия за батерията

Освобождаване на ключалката

Възстановяване:Wie in Abbildung A gezeigt, drücken Sie die Entriegelungsklappe des 
Batteriefachs in Pfeilrichtung, um das Batteriefach zu entfernen.

Забележка:

1. Продуктът не може да активира режима TURBO, ако се храни с батерия 
AAA.
2. Il livello TURBO si abbasserà per evitare il surriscaldamento e prolungare la 

durata della batteria quando funziona per un periodo prolungato.

Индикатори за захранване

Скоба
2 Защита от претоварване

Допълнителна червена светлина

1
Айнбау:Wie in Abbildung B gezeigt, setzen Sie das Batteriefach in die 
Stirnlampe ein. Der Thermoschutzmechanismus reguliert die Leistung des Produkts 

entsprechend den Arbeitsbedingungen und der Umgebung, um eine 
optimale Leistung zu gewährleisten.

На:Когато светлината е изключена, натиснете продължително бутона MODE за 1 секунда, за да получите достъп до червения 

LOW (нисък) режим.

Специални режими (SOS / BALISE / FLASH LENT)
Аксесоари • Lorsque la lampe frontale est dans n'importe quel état, appuyez deux fois sur 

le bouton MODE pour accéder au mode SOS.
• Lorsque l'un des modes spéciaux est activé, appuyez brièvement sur le 

bouton d'alimentation pour passer par la séquence suivante : SOS
– БАЛИЗА – ФЛАШ ПОСТ. Appuyez deux fois sur le bouton MODE pour 
revenir à l'état précédent.

Превключване:Когато червената светлина свети, натиснете кратко бутона за захранване, за да 

превключвате между червена НИСКА и червена ВИСОКА светлина.
EIN-/AUS-вкус / MODE-вкус Luce rossa ausiliaria

Кутия за батерия MBC10, литиево-йонна батерия NITECORE HLB1500, скоба, 
лента за глава, торбичка за дифузер, щипка

• Die EIN-/AUS-Taste dient zum Ein- oder Ausschalten des Lichts und zum 
Einstellen der Helligkeit.

• Die MODE-Taste ist für das Umschalten der Farbtemperatur vorgesehen.

Вартунг Присъединяване:quando la luce è изразходван, първо изпълнете дълъг пулсиращ РЕЖИМ за 
1 секунда за достъп до целия модалит Red LOW.Монтаж / демонтаж на батерията А

Изключено:Когато червената светлина свети, натиснете продължително бутона за захранване или бутона 

MODE за 1 секунда, за да изключите светлината.
1. Verwenden Sie für die tägliche Reinigung ein 

feuchtes Tuch, um die Oberfläche der Stirnlampe 
abzuwischen. Waschen Sie das Stirnband mit 
klarem Wasser oder einem neutralen 
Reinigungsmittel und lassen Sie es an einem 
kühlen, gut belüfteten Ort an der Luft trocknen. 
Tauchen Sie das Produkt NICHT във Wasser.

2. Wenn das Produkt versehentlich mit Meerwasser in 
Berührung gekommen ist, entfernen Sie sofort
das Batteriefach und die Batterien und spülen Sie das Produkt unter 
fließendem Wasser ab. Setzen Sie die Batterie wieder ein und versuchen 
Sie, das Produkt einzuschalten, nachdem es vollständig getrocknet ist.

3. Weitere Informationen zur Wartung der Stirnlampe finden Sie unter dem 
folgenden QR-Code.

Комутация:quando la luce rossa è accesa, premere brevemente il pulsante 
di accensione per passare da Rosso LOW a Rosso HIGH.

Опции за батерии Специални режими (SOS / СИГНАЛНА СВЕТЛИНА / БАВНО МИГАНЕ)
• Когато челникът е в което и да е състояние, натиснете двукратно бутона MODE, за да получите достъп до 

SOS.

• Когато някой от специалните режими е включен, натиснете кратко бутона за захранване, 
за да преминете през следната последователност: SOS – СВЕТЛИНА – БАВНО МИГАНЕ. 
Натиснете два пъти бутона MODE, за да се върнете към предишното състояние.

Verrouillage / Déverrouillage Първична светлина
Пробвайте:quando la luce rossa è accesa, premere a lungo il pulsante di 
accensione oil pulsante MODE per 1 secondo per pegnere la luce.

• Lorsque la lampe frontale est éteinte, appuyez longuement sur les deux 
boutons pendant 2 secondes jusqu'à ce que la lampe clignote 3 fois pour 
indiquer l'accès au mode Verrouillage. En mode Verrouillage, tous les 
niveaux de luminosité et modes spéciaux sont indisponibles, et la lampe 
clignotera une fois pour indiquer cet état lorsque vous appuierez sur l'un 
des boutons.

• En mode verrouillage, appuyez à nouveau longuement sur les deux 
boutons pendant 2 secondes jusqu'à ce que le mode Neutre blanc 
ULTRALOW soit activé. La lampe est désormais déverrouillée.

EIN / AUS
• Wenn das Licht ausgeschaltet ist, halten Sie die EIN-/AUS-Taste 1 

Sekunde lang gedrückt, um auf LOW zuzugreifen.
• Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken Sie zweimal auf die EIN-/AUS-Taste, 

um Neutral White ULTRALOW aufzurufen.
• Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken Sie die EIN-/AUS-Taste or die MODE-

Taste 1 Sekunde lang, um es auszuschalten.

Тип Номинално напрежение Съвместимост

NITECORE HLB1500
Акумулаторна литиево-йонна батерия

Y
(Препоръчително) (Френски) Специален модалит (SOS / BEACON / LAMPEGGIO)

— 3.85V • Ако предната лампа е в qualsiasi status, premer due volte il 
pulsante MODE per accedere alla modalità SOS.

• Quando una delle modalità speciali è attiva, premere brevemente il pulsante di 
accensione per scorrere la seguente sequenza: SOS - BEACON
- ЛАМПЕДЖИО. Premere due volte il pulsante MODE per tornare allo stato 
precedente.

Първична алкална батерия ААА 1.5V Y (Съвместим) Презареждане на батерията
Акумулаторна Ni-MH батерия ААА 1.2V Y (Съвместим) Заключване / Отключване Батерията Li-ion HLB1500 е оборудвана с USB-C порт за зареждане. Veuillez 

la charger avant utilisation.• Когато челникът е изключен, натиснете продължително и двата бутона за 2 секунди, докато 
челникът мигне 3 пъти, за да покаже достъп до режим на заключване. В режим на 
заключване всички нива на яркост или специални режими не са налични и челникът ще 
мигне веднъж, за да покаже това състояние, когато натиснете който и да е от бутоните.

• Когато сте в режим на заключване, натиснете продължително и двата бутона за 2 секунди, 
докато се активира неутрално бяло ULTRALOW. Светлината вече е отключена.

Акумулаторна LFP батерия 10400 3.2V N (Несъвместим)
Връзка с източник на храна:използвайте USB кабел за свързване на 
външно електрическо захранване (например, USB адаптер или други 
устройства за зареждане на USB) за порт за зареждане след стартиране 
на процеса на зареждане. Le temps de charge est d'environ 1 час и 30 
минути. (Вход: 5 V/1 A)

Акумулаторна литиево-йонна батерия 10400 3.7V N (Несъвместим) Превключватели на цветната температура
• Wenn das Primärlicht eingeschaltet ist, drücken Sie kurz die MODE-Taste, um 

die folgende Reihenfolge durchzulaufen: Neutral White – Warm White
– Хладно БЯЛО.

• Wenn nach dem Umschalten von Neutral White auf Warm White länger als 1 
Minute keine Bedienung erfolgt, wird durch kurzes Drücken der MODE-Taste 
direkt wieder auf Neutral White zurückgeschaltet (Cool White wird in diesem 
Zyklus übersprungen).

Ремарк:en mode verrouillage, la lampe frontale se déverrouille 
automatiquement 15 secondes après le remplacement de la pile ou le retrait du 
compartiment à pile. Elektro- und Elektronikgeräte dürfen nicht über den 

Hausmüll entsorgt werden.
Блоко / Сблоко
• Quando la lampada frontale è proveda, premere a lungo entrambi i pulsanti 

per 2 secondi fino a quando la lampada frontale lampeggia 3 volte per 
indicare l'accesso alla modalità di blocco. In modalità di blocco, tutti i livelli di 
luminosità o le modalità speciali non sono disponibili e la lampada frontale 
lampeggerà una volta per indicare questo stato quando si preme uno dei due 
pulsanti.

Б
Индикатор за зареждане:висулка le processus de charge, le voyant rouge 
reste allumé en continu. Lorsque la batterie est complètement chargée, le 
voyant passe au vert et reste allumé en continue.

Bitte geben Sie dieses Gerät nach Gebrauch an einer zugelassenen 
Sammel- oder Rücknahmestelle ab. Alternativ können Sie das Altgerät zur 
Entsorgung an uns zurücksenden.

Забележка:В режим на заключване, челникът ще се отключи автоматично 15 секунди след 
смяна на батерията или отстраняване на корпуса на батерията.

Indicateur de la puissance restante
Lorsque le voyant est éteint, appuyez brièvement sur le bouton MODE. Les 
indicators de puissancerespondents s'allument tour à tour et s'éteignent après 2 
secondes.
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